John 1:1
Matthew 13:36



 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb APHIĒMI, which means “to send off.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after sending off.”

Next we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative of the verb ERCHOMAI, which means “to come: He went.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun OIKIA, which means “into the house.”

“Then after sending off the crowds, He went into the house.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come to.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His disciples.”  Then we have the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”

 
The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that the disciples produce the action.


The participle is circumstantial.

“And His disciples came to Him, saying,”
 is the second person singular aorist active imperative of the verb DIASAPHEW, which means “to make thoroughly clear; to explain.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus is expected/requested to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

Next we have the dative of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, which means “for us.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun PARABOLĒ, meaning “the parable.”  Then we have the genitive of identity from the neuter plural article and noun ZIZANION with the possessive genitive from the masculine singular article and noun AGROS, meaning “of the tares of the field.”

“‘Explain for us the parable of the tares of the field.’”
Mt 13:36 corrected translation
“Then after sending off the crowds, He went into the house.  And His disciples came to Him, saying, ‘Explain for us the parable of the tares of the field.’”
Explanation:
1.  “Then after sending off the crowds, He went into the house.”

a.  Matthew continues the story by telling us what Jesus did next, after He was finished teaching the crowds in parables.  He sends the crowds home, and then he goes into a house.  This is probably his house or the house of Peter and Andrew or the house of James and John.  They all lived in Capernaum, where this teaching has taken place.


b.  If you read the parables mentioned here and elsewhere in the Gospels, you will notice that it only takes a few minutes to read them all.  Certainly Jesus didn’t teach the crowds for only a few minutes and then send them home.  That would be rude for Him to do, especially if someone came miles to hear Him.  Jesus was not rude.  Therefore, we have to assume that Jesus had more to say than what is recorded here, even if it was only more parables.  It is easily possible that Jesus spent an hour teaching many parables before He sent the crowds away.


c.  One important lesson to note here is that teachers need a break.  If our Lord needed a break from time to time during His public ministry, then the same applies to pastors, missionaries, evangelists, and believers in general.  We may be full time ambassadors for Christ, but that doesn’t mean we shouldn’t recharge our batteries from time to time.  The Sabbath rest was for the express purpose of worshipping God while taking a break from our normal labors.  There is nothing wrong with having a day of rest or a time of rest.

2.  “And His disciples came to Him, saying,”

a.  The disciples referred to here are the twelve disciples appointed by Jesus as apostles.  They follow Him into the house/home and ask for His help.


b.  The disciples are students of the words of God, that is, the words of Jesus.  Therefore, they are expected to understand His teachings and illustrations.  They want to understand correctly and are not certain that they do so.  So they ask Him for help in understanding His teaching.  That is exactly what students of God should do.  There is nothing wrong with asking God to explain His teaching, and we have no right to criticize the disciples or anyone else who asks for an explanation of the teaching of the word of God.

3.  “‘Explain for us the parable of the tares of the field.’”

a.  The disciples make a polite request of the Lord.  The imperative mood is an imperative of entreaty, which is used when a subordinate person makes a request of a superior person in authority over them.


b.  The disciples’ desire is to accurately and thoroughly understand the meaning of the parable of the tares in the field.  They may think they understand, but may not.  They want to make sure there is no misunderstanding.  They want to know who the tares represent, since it is possible that the tares could represent the Gentiles and not Jewish unbelievers.  It is also possible that the tares represent pagans in general or some heathens other than the Romans.  Or are the tares just the leaders of Israel?  Since there are several possibilities, the disciples would rather be sure than guess at the representation.  It seems that by focusing just on the tares, the disciples are fairly certain that the field represents the world.  However, there is always the chance that it just represents Israel or the world of the Roman Empire, and not the entire earth.


c.  The dative of advantage ‘for us’ indicates that the disciples recognize that it is to their great advantage to understand the word of God correctly.  This principle extends to all believers of the Church and will certainly be critical to the believers of the Tribulation.  This is why the Lord so often repeats the phrase: “he who has ears must hear.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The house is apparently the same as in Mt 13:1.  The distinction between the crowds and the disciples, however, is further blurred [?] by the disciples’ having to make this request.”


b.  “Matthew’s favorite Then carries us along to the next item in the sequence.  As often, this Evangelist speaks of the crowds, and he says that at this point in His teaching Jesus left them and went into the house.  Matthew thus takes up the private instruction of those committed to Jesus as against Jesus’ public preaching to the crowds.  Some students view this as the center point of this Gospel: until now Jesus has been largely engaged in teaching the people generally, but from now on He concentrates on the disciples.  Since Matthew puts no emphasis on the words, we can scarcely regard it as his intention to mark the major turning point in his account of Jesus’ teaching, but there is undeniably a change of emphasis from here on.”


c.  “Jesus returned to His own home.”
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